	Název: Evžen Oněgin
Autor: Alexandr Sergejevič Puškin
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Charakteristika sbírky jako celku, autorův záměr

	Autor zachycuje události 19. století odehrávající se v Rusku. Zobrazení tzv. „zbytečného člověka“ (viz níže).


Charakteristika děje

	Evžen Oněgin je znuděný bohatstvím, nevěrami, ženami, večírky, nic ho nebaví. Po svém strýci zdědí statek na venkově, kam se přestěhuje. Není novým domovem nadšený a spousta sousedů ho má za podivína, který se nechce bavit. Potkává zde svého budoucího blízkého přítele, básníka Lenského. Lenský je zamilováný do Olgy. 

On i Oněgin jsou pozváni na návštěvu k Olžiným rodičům a její sestře Taťáně. Ta se do Oněgina zamiluje a svou lásku mu vyzná v dopise. Po nějaké době je Oněgin pozván na oslavu svátku Taťány. Zde ji dá jasně najevo, že je mu sice sympatická, ale její city neopětuje. Jen tak z nudy začne na oslavě flirtovat s Olgou. Lenský žárlí a vyzve Oněgina na souboj. Při souboji Lenský umírá. Oněgin zabití svého přítele později hořce lituje a začíná cestovat. 

Zatímco se Oněgin toulá po světě, Taťána se provdá za generála a odstěhuje se do Moskvy. Když se Oněgin vrací z cest, potkává na plese Taťánu. Je unesen její krásou. Napíše Taťáně dopis. Ta neodepisuje. Oněgin jde do jejího domu, chce vědět odpověď. Taťána se přizná, že ho stále miluje, ale cítí svou povinnost vůči manželovi a neopustí ho.


Charakteristika hlavních postav

	Evžen Oněgin

· postava tzv. „zbytečného člověka“ – znuděný mladý šlechtic, hledající smysl života a neschopný realizovat svá přání a cíle, cynik

· na vdané Taťáně se mu líbí, že ji nemůže mít

Taťána

· ostýchavá, vážná, citově upřímná

Lenský

· opak Oněgina: romantický snílek, optimistický, šťastný

Olga

· lehkovážná




Literární prostředky

	· děj rozdělen do 8 hlav (každá 40 – 60 slok)

· sloky se skládají ze 14 veršů po 8 nebo 9 slabikách (tzv. oněginská sloka) s pravidelným rýmovým schématem

· subjektivní


Charakteristika žánru

	Veršovaný román: epický literární žánr vystavěný podobně jako román, ale psán básnickým jazykem (verše). Oproti klasickým románům klade větší důraz na psychologickou stránku děje. Dílo je rozděleno na kratší části a objevují se lyrické pasáže.


Další díla autora

	 Kapitánská dcerka (novela), Piková dáma (novela), Kavkazský zajatec (poema), Cikáni (poema), Piková dáma (novela), Boris Godunov (tragédie)


Úryvek z textu

	Hlava první:

Ne: brzo ustydly v něm city

a omrzel ho světa šum.

I krasavic byl brzo sytý, 

dav sbohem zevšednělým snům.

I nevěra ho unavila,

z přátelství lhostejnost jen zbyla, 

vždyť nelze přece tolikrát

s paštikou biftek jísti rád

a šampaňským to zalévati

a mluvit vtipně cokoli,

když hlava přec jen rozbolí.

A třeba za zbojníka platil,

i hádek syt byl nakonec,

i olova i šavle přec.

Hlava osmá:

A štěstí bylo přec tak snadné

a blízké tak!… Můj osud však

je rozhodnut. Když srdce vadne, 

je lhostejno, zda tak či tak.

Mě se slzami zaklínala

má matka; a já jsem se vdala;

nebylo žádné úlevy

pro smutné srdce. Ale vy 

teď musíte mě zanechati.

Já vím: ve vašem srdci jest

vložena hrdost, přímá čest.

Já miluji vás (k čemu lháti?),

však jiný je už mužem mým

a já ho nikdy nezradím.




Zařazení do doby + současníci autora

	Romantismus v Česku:

30. léta 19. století, 3. etapa NO = romantismus 

Karel Hynek Mácha, Karel Jaromír Erben, Josef Kajetán Tyl, Karel Sabina, Josef Václav Frič

Romantismus ve světě):

ANGLIE: George Gordon Byron, Percy Bysshe Shelley, Mary Shelly, Walter Scott

FRANCIE: Victor Hugo, Francois René Chateaubriand, Stendhal, Alfred de Musset, Alexandr Dumas

NĚMECKO: Novalis, Heinrich Heine, Jakob a Wilhelm Grimmové

RUSKO: Nikolaj Vasilijevič Gogol, Michail Lermontov

POLSKO: Adam Mickiewicz

USA: Edgar Allan Poe











